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KS 100PS 
KS 200PS

Centrală Electrică Portabilă

Citiți cu atenție acest manual 
înainte de utilizare!
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat centrala noastră portabilă. În eventualitatea unei pene de curent sau dacă 
trebuie să vă încărcaţi dispozitivele într-o călătorie, puteţi utiliza această unitate. Aceasta dispune de port 
USB, CC şi CA. Vă poate menţine laptopurile, becurile şi alte dispozitive în funcţiune timp de câteva ore 
suplimentare. Înainte de a utiliza această unitate, vă rugăm să citiţi cu atenţie manualul de utilizare şi să-l 
păstraţi pentru referinţă.

UNITATEA DISPUNE DE O UNDĂ SINUSOIDALĂ DE IEŞIRE MODIFICATĂUNITATEA DISPUNE DE O UNDĂ SINUSOIDALĂ DE IEŞIRE MODIFICATĂ
Unitatea dispune de o undă sinusoidală de ieşire modificată şi poate fi folosită ca sursă de alimentare 
pentru consumatorii de curent alternativ nesensibili (putere < 150 W pentru modelul KS 100PS şi < 200W 
pentru modelul KS 200PS). Cu toate acestea, orice aparat care foloseşte un motor CA nu va funcţiona la 
capacitate maximă cu o undă sinusoidală modificată.

INFORMAŢII DESPRE UNITATE 1

Acest manual de utilizare a produsului este universal pen-
tru staţiile electrice portabile cu ieşire de 230V/50Hz CA.ATENȚIE-PERICOL!

INTRODUCERE

Vă mulţumim pentru achiziţionarea produselor Könner & Söhnen®. Acest manual conţine o scurtă de-
scriere a procedurilor pentru siguranţă, utilizare şi depanare. Mai multe informaţii sunt disponibile pe 
pagina de internet a producătorului, în secţiunea de asistenţă: konner-sohnen.com/manuals
De asemenea, din secţiunea de asistenţă puteţi să descărcaţi versiunea completă a manualului, sca-
nând codul QR, sau pe pagina de internet a importatorului oficial de produse Könner & Söhnen®: 
www.konner-sohnen.com

Producătorul își rezervă dreptul să modifice generatoarele, fără ca aceste modificări să fie reflectate în acest 
manual. Imaginile și fotografiile produsului pot să difere de aspectul real. La sfârșitul manualului veți găsi 
informații de contact pe care le puteți folosi dacă apar probleme.
Toate datele prezentate în acest manual de utilizare sunt cele mai recente date disponibile la data pub-
licării. Lista actuală de centre de service este disponibilă pe pagina de internet a importatorului oficial: 
www.konner-sohnen.com

Ne pasă de mediu și considerăm că este mai bine să economisim hârtie șiNe pasă de mediu și considerăm că este mai bine să economisim hârtie și
să tipărim doar o scurtă descriere a secțiunilor celor mai importante.să tipărim doar o scurtă descriere a secțiunilor celor mai importante.

Citiți versiunea completă a manualului
înainte de a începe!

Nerespectarea recomandărilor marcate cu acest semn 
poate duce la vătămări grave sau moartea operatorului 
sau ale unor terți.

Informații utile pentru operarea echipamentului.

ATENȚIE-PERICOL!

IMPORTANT!
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DESCRIERE PRODUS 2

1. Pornire/Oprire. Verificarea bateriei 
2. Afişaj LED 
3. CA ON/OFF (PORNIT/OPRIT) 
4. Lampă cu led 
5. Lampa Led. ON/OFF (PORNITĂ/OPRITĂ) 
6. Prize CA. Încărcare rapidă Qualcomm 3.0 
7. Încărcare rapidă USB 5~9V/2A Max  
Qualcomm 3.0 

8. Intrare CC12V. 2 х 5,5 mm х 2,1 mm 
9. TIP-C 5~9V 2A. Încărcare rapidă Qualcomm 3.0 
10. 2 x Ieşire USB 5V/2.1A 
11. Ventilator 
12. CC IN 15V/3A 
13. Parametru tehnic 

1. Ieşire CA 
2. Întrerupător principal 
3. Ieşire CC 
4. Ieşire QC 3.0 
5. Porturi USB 
6. Ieşire de tip C 
7. Intrare CC 
8. Comutator de ieşire CA 
9. LED 
10. Afişare 
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Modelul KS 100PS KS 200PS

Putere nominală 100 W, Max. 150 W (3-5 sec.) 200 W, Max. 320 W (3-5 sec.)

Capacitate 155 Wh 14 Ah11,1 V  
(42000 Ah, 3,7 V)

222 Wh 20 Ah/11,1 V  
(60000 Ah, 3,7 V)

Tip baterie baterii litiu-ion de înaltă calitate 

Intrare încărcare 15 V/2 A 15 V/3 A

Ieşire CA 230 V/50 Hz (sinus modificat) 230 В/50 Гц (sinus modificat)

Ieşire CC 9~12,5 V/10 A (15 А Max.) 2х 9~12,5 V/10 A (15 А Max.)

Port USB 2х5 V/2,1 A Max. 2x5 V/2.1 A Max.

QC 3.0 5~9 V/2 A 5~9 V/2 A

Ieşire Tip-C 5~9 V/2 A (PD18W) 5~9 V/2 A (PD18W)

Iluminare LED + +

Dimensiuni (LxlxÎ), mm 186x107x180 213x106x180

Greutate netă, kg 1.6 2.4

Temp de funcţionare  -10 oC + 40 oC -10 oC + 40 oC

Vă rugăm să vă asiguraţi că aparatul dvs. CC 12V acceptă 
încărcarea cu interfaţă CC de 5,5 mm x 2,1 mm.NOTĂ!

AFIŞAJ LED 4

INSTRUCŢIUNI PRODUS 5
1. PENTRU MODELUL KS 200CP. CUM SĂ ASIGURAŢI ALIMENTAREA APARATELOR CC 12V (PRECUM 1. PENTRU MODELUL KS 200CP. CUM SĂ ASIGURAŢI ALIMENTAREA APARATELOR CC 12V (PRECUM 
VEIOZE, VENTILATOARE) CU ACEST PRODUS?VEIOZE, VENTILATOARE) CU ACEST PRODUS?
Conectaţi-vă aparatele la portul de ieşire CC de 5,5 mm x 2,1 mm, apăsaţi  pentru a porni ieşirea CC şi 
ţineţi apăsat butonul timp de 3 secunde pentru a opri. 

Sunt compatibile kituri auto de 5,5 mm CC12V cu 
adaptor pentru brichetă CC, cum ar fi aspirator, 
pompă de umflare, cheie electrică, frigider. etc.
(curent < 10A, curent max.: 15A) 

Sau încărcaţi kiturile auto folosind conectorul CC de 
la brichetă 

(Diametrul portului CC al produsului este: 5,5 mm), în caz contrar nu se poate conecta la 
ieşirea CC. Puteţi consulta producătorul electric pentru a cumpăra adaptorul corespunzător şi 
a vă conecta la acesta.  

Mufă CC de 5,5 mm pentru ventilator 
sau becuri LED (curent < 10A, curent 
max.: 15A) 
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MODUL DE PROTECŢIE:MODUL DE PROTECŢIE:
Protecţie la scurtcircuit/supraputere: Dacă ieşirea CC este scurtcircuitată, unitatea se va opri pentru a se 
proteja. Vă rugăm să rezolvaţi problema şi să reporniţi. 
Dacă ieşirea de curent continuu este supraalimentată (putere de sarcină(e) > 150 W), unitatea se va opri 
pentru a se proteja. Vă rugăm să deconectaţi dispozitivul de la unitate în timp util. 

MODUL DE PROTECŢIE: MODUL DE PROTECŢIE: 
Protecţie la scurtcircuit/supraputere: Dacă ieşirea CA este scurtcircuitată sau 
există o supraputere (putere de sarcină (s) (pentru modelul KS 100PS >150W, 
pentru modelul KS 200PS< 320W), unitatea va opri ieşirea CA pentru a se pro-
teja. Vă rugăm să eliminaţi problema şi să apăsaţi din nou butonul de ieşire CA 
pentru a porni din nou ieşirea CA. 

3. CUM SĂ ASIGURAŢI ALIMENTAREA APARATELOR DIGITALE USB CU AJUTORUL ACESTUI PRODUS?3. CUM SĂ ASIGURAŢI ALIMENTAREA APARATELOR DIGITALE USB CU AJUTORUL ACESTUI PRODUS?
Conectaţi cablul USB standard al aparatului digital la ieşirea USB a unităţii, apăsaţi  pentru a activa portul 
USB. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul timp de 3 secunde pentru a îl opri. 

Tensiunea de ieşire de 12 V CC este cuprinsă între 9 V ~ 
12,5 V, iar curentul maxim de ieşire este de 15 A. NOTĂ!

Putere limitată a aparatului (pentru modelul KS 100PS 
< 150W, pentru modelul KS 200PS < 200W), lampă, 
ventilator electric, televizor. etc. CA se va opri atunci 
când este scurtcircuitat sau când alimentarea este 
supraîncărcată. Deconectaţi dispozitivul şi unitatea îşi 
va reveni după activarea protecţiei la scurtcircuit sau 
supraputere în câteva secunde. Apăsaţi din nou bu-
tonul de ieşire CA pentru a porni din nou ieşirea CA. 
Când portul CA nu este utilizat, opriţi-l pentru a eco-
nomisi energie.  

Tensiunea de ieşire CC scade în timp ce capacitatea bateriei scade din cauza caracteristicilor 
chimice ale bateriei. Dacă aparatul dumneavoastră nu are încorporată funcţie de stabilizare 
a tensiunii de intrare, acesta se poate opri când tensiunea de intrare este prea scăzută. Vă 
rugăm să deconectaţi dispozitivul de la unitate în timp util şi să reîncărcaţi imediat centrala 
portabilă. 

Unele dispozitive, cum ar fi frigiderul, aparatul de gheaţă sau o imprimantă laser pot necesita o putere Unele dispozitive, cum ar fi frigiderul, aparatul de gheaţă sau o imprimantă laser pot necesita o putere 
de supratensiune pentru a porni sau funcţiona pe o  anumită perioadă de timp, vârful de tensiune poate de supratensiune pentru a porni sau funcţiona pe o  anumită perioadă de timp, vârful de tensiune poate 
depăşi (pentru modelul KS 100PS - 150W, pentru modelul KS 200PS - 320W) sau poate chiar fi mai mare, depăşi (pentru modelul KS 100PS - 150W, pentru modelul KS 200PS - 320W) sau poate chiar fi mai mare, 
acest lucru ar putea declanşa protecţia la supraputere a acestei unităţi. Vă rugăm să scoateţi dispo-acest lucru ar putea declanşa protecţia la supraputere a acestei unităţi. Vă rugăm să scoateţi dispo-
zitivele şi să consultaţi producătorii de dispozitive pentru mai multe informaţii. Vă rugăm să eliminaţi zitivele şi să consultaţi producătorii de dispozitive pentru mai multe informaţii. Vă rugăm să eliminaţi 
problema şi să apăsaţi din nou butonul „CA” pentru ieşire CA. problema şi să apăsaţi din nou butonul „CA” pentru ieşire CA. 

2. CUM SĂ FURNIZAŢI ENERGIE ELECTRICĂ APARATELOR CA CU AJUTORUL 2. CUM SĂ FURNIZAŢI ENERGIE ELECTRICĂ APARATELOR CA CU AJUTORUL 
ACESTUI PRODUS? ACESTUI PRODUS? 
Conectaţi cablul de alimentare al aparatului electric la priza de curent alternativ 
a produsului, apăsaţi şi menţineţi apăsat „CA” timp de 3 secunde pentru a por-
ni alimentarea, iar unitatea va începe să furnizeze energie aparatelor dumnea-
voastră. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul timp de 3 secunde pentru a o opri. 

IEŞIREA PENTRU ÎNCĂRCARE RAPIDĂ:IEŞIREA PENTRU ÎNCĂRCARE RAPIDĂ:
Tehnologie Qualcomm Quick Charge 3.0: Tehnologie Qualcomm Quick Charge 3.0: Acest produs este compatibil cu ieşirea Qualcomm Quick 
Charge 3.0, acceptă  o ieşire maximă de 5V~9V/2A pentru dispozitivele inteligente care acceptă Qualcomm 
Quick Charge 3.0. Tensiunea şi curentul real de ieşire depind de dispozitivele inteligente reale (pentru 
modelul KS 100PS vezi fig. 1 din anexă).
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PD TIP-C (PENTRU MODELUL KS 100PS):PD TIP-C (PENTRU MODELUL KS 100PS):
Intrare port PD Tip-c 5V/2.4A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A, pentru dispozitive inteligente, cum ar fi telefoa-
ne mobile sau tablete, care acceptă, de asemenea, protocolul de încărcare rapidă PD pentru rezistenţa la 
încărcare rapidă. Atunci când este utilizat trebuie să apăsaţi pe ecran „Tasta de pornire” pentru a se aprinde 
pentru încărcarea normală a ieşirii (Fig 1 din Anexă). 
Când utilizaţi portul de Tip c, trebuie să apăsaţi „Tasta de pornire” pentru a încărca normal când ecranul 
este pornit.   
4. CUM SE FOLOSEŞTE LAMPA (PENTRU MODELUL KS 200PS)4. CUM SE FOLOSEŞTE LAMPA (PENTRU MODELUL KS 200PS)
Această unitate este construită cu o lumină LED puternică. Apăsaţi   pentru a porni lampa şi apăsaţi din 
nou acest buton în modul de alegere: Lanternă--> Mod intermitent--> Mod SOS--> oprire, sau ţineţi apăsat 

 3 s pentru a o opri.

5. CUM SE ÎNCĂRCĂ UNITATEA (FIG.2 ÎN ANEXĂ)? 5. CUM SE ÎNCĂRCĂ UNITATEA (FIG.2 ÎN ANEXĂ)? 
Încărcarea cu ajutorul unui încărcător de perete CA:Încărcarea cu ajutorul unui încărcător de perete CA: Încărcarea cu ajutorul unui încărcător de perete 
CA: Folosind încărcătorul de perete CA inclus, conectaţi unitatea la orice priză de perete pentru a încărca 
unitatea. Pentru modelul KS 100PS Când numărul afişat pe ecran ajunge la 100%, produsul este încărcat 
complet. 
Pentru modelul KS 200PS veţi şti că unitatea se încarcă atunci când    apare intermitent pe ecran. Unitatea 
este complet încărcată când    nu mai apare intermitent pe ecran. După ce unitatea este complet încărcată, 
vă rugăm să scoateţi în timp util încărcătorul de perete CA. 
Încărcare de la panoul solar (fig. 3 în anexă) Încărcare de la panoul solar (fig. 3 în anexă) 
(pentru modelul KS 200PS se recomandă alegerea panourilor solare 18V/35W~40W): (pentru modelul KS 200PS se recomandă alegerea panourilor solare 18V/35W~40W): 
Plasaţi panoul solar într-un loc unde va beneficia de cât mai multă lumină solară directă posibilă. Conectaţi 
ieşirea panoului solar la intrarea unităţii pentru a începe încărcarea. Pentru modelul KS 100PS, veţi şti că 
unitatea se încarcă atunci când indicatorul LED albastru al bateriei se aprinde şi clipeşte. Unitatea este 
complet încărcată când toate indicatoarele bateriei încetează să clipească şi rămân fixe.
Pentru modelul KS 200PS veţi şti că unitatea se încarcă atunci când semnul    apare intermitent pe ecran. 
Unitatea este complet încărcată când semnul    nu mai apare intermitent pe ecran.

Nu direcţionaţi lumina direct spre ochii omului pentru a 
evita orice vătămări din cauza luminii puternice.ATENȚIE-PERICOL!

Încărcaţi din maşină cu o brichetă de 12 V.Încărcaţi din maşină cu o brichetă de 12 V.
Folosind încărcătorul de maşină inclus, conectaţi unitatea la o brichetă de 12 V (port pentru maşină) a 
maşinii dumneavoastră. Veţi şti că unitatea se încarcă atunci când   apare intermitent pe ecran. Unitatea 
este complet încărcată când    nu mai apare intermitent pe ecran.

Portul CC 12V /50W ieşire este utilizat pentru încărcarea 12V a maşinii şi a electrocasnicelor Portul CC 12V /50W ieşire este utilizat pentru încărcarea 12V a maşinii şi a electrocasnicelor 
pentru modelul KS 100PS (fig. 4 în Anexă). pentru modelul KS 100PS (fig. 4 în Anexă). 
Când utilizaţi ieşirea portului CC, trebuie să apăsaţi ecranul „Tasta de pornire” pentru a porni încărcarea 
normală a ieşirii.

1.  Nu scurtcircuitaţi unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea, menţineţi unitatea departe de toate obiectele 
metalice (de exemplu, monede, agrafe de păr, chei etc.) 

2.  Nu încălziţi unitatea şi nu o lăsaţi în foc, apă sau alte lichide. Menţineţi-o departe de temperaturi ridicate. 
Nu expuneţi unitatea la lumina directă a soarelui. 

3. A se păstra departe de umiditate ridicată, locuri cu praf. 
4. Nu dezasamblaţi sau reasamblaţi această unitate. 

Pentru a evita descărcarea bateriei maşinii, încărcarea 
acestei unităţi prin bricheta maşinii este disponibilă nu-
mai atunci când motorul maşinii dvs. este pornit.

ATENȚIE!

SIGURANŢĂ ŞI ÎNTREŢINERE 6
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RECOMANDĂRI PENTRU UTILIZAREA PRODUSULUI 7

5.  Nu scăpaţi, nu aşezaţi obiecte grele şi nu permiteţi niciun impact puternic asupra acestei unităţi
6.  Acest aparat nu este destinat persoanelor (inclusiv copiilor) cu probleme fizice, senzuale sau mentale 

sau persoanelor care nu au experienţă şi cunoştinţe aferente, cu excepţia cazului în care au fost suprave-
gheaţi sau instruiţi de o persoană responsabilă pentru siguranţa lor. 

7. Copiii trebuie supravegheaţi pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. 
8. Nu acoperiţi dispozitivul cu prosoape, îmbrăcăminte sau alte articole. 
9. Unitatea se poate încălzi în timpul încărcării. Acest lucru este normal. Fii atent la manipulare. 
10. Nu supraîncărcaţi unitatea. 
11. Deconectaţi unitatea când este complet încărcată. 
12. Utilizaţi unitatea în mod corespunzător pentru a evita şocurile electronice. 
13.  Vă rugăm să trataţi produsele vechi în conformitate cu reglementările în vigoare, nu trataţi bateria 

încorporată ca gunoi menajer, poate exploda şi poluează mediul. 
14.  Produsul este utilizat doar în caz de urgenţă, nu poate înlocui curentul standard CC sau CA a aparatelor 

de uz casnic sau a produselor digitale. 

1.  Acest produs are o baterie originală litiu-ion încorporată de înaltă calitate, de mare capacitate şi durabilă. 
Totuşi vă recomandam să aplicaţi între 10Co~30Co, pentru a atinge capacitatea optima de încărcare. 

2.  La încărcare, pentru a evita interferenţele, vă rugăm să ţineţi produsul departe de televizor, radio şi alte 
dispozitive.

3.  Dacă dispozitivul nu a fost folosit o perioadă lungă de timp, vă rugăm să deconectaţi cablul şi să-l păstraţi 
bine. 

4.  Este posibil ca unele dispozitive portabile să trebuiască să fie setate în modul de încărcare pentru a se 
încărca;  consultaţi manualul echipamentului corespunzător pentru mai multe informaţii. 

5.  Pentru a prelungi durata de viaţă a produsului (bateria cu litiu), cel mai bine este să-l încărcaţi în decurs 
de 3 luni şi să îl încărcaţi cel puţin o dată în 6 luni. 

RECICLARERECICLARE
Returnaţi întotdeauna produsele electronice uzate, bateriile şi materialele de ambalare la locuri dedicate 
de reciclare.
INFORMAŢII PRIVIND BATERIA INFORMAŢII PRIVIND BATERIA 
Dispozitivul dvs. are o baterie reîncărcabilă încorporată, nedetaşabilă. Nu încercaţi să scoateţi bateria, 
deoarece puteţi deteriora dispozitivul.

UTILIZARE PE VREME RECE UTILIZARE PE VREME RECE 
Dacă veţi locui în amplasamente autonome cu temperaturi sub zero grade, vă recomandăm să plasaţi cen-
trala într-un loc cu temperatura de funcţionare recomandată. 

CONDIȚII DE GARANȚIE 8
Termenul de garanţie asigurat de producătorul internaţional este de 24 luni pentru persoane fizice si 12 
luni pentru persoane juridice conform legislatiei române în vigoare. Perioada de garanţie începe de la 
data achiziţionării echipamentului si se aplică numai dacă echipamentul este folosit corespunzător (în con-
cordanţă cu instrucţiunile de folosire). Vânzătorul care comercializează produsul este responsabil pentru 
acordarea garanţiei. Contactaţi vânzătorul pentru solicitarea garanţiei. In cadrul termenului de garanţie 
se presupune înlocuirea echipamentului cu unul similar, sau repararea/înlocuirea gratuită a subansam-
blelor/pieselor constatate defecte din vina producătorului şi nu se extinde asupra uzurii consumabilelor 
(filtre, ulei, bujii etc) sau a accesoriilor (curea transmisie, cablu de alimentare, furtun de alimentare etc.). 
Decizia de reparare sau inlocuire a pieselor defecte aparţine în mod exclusiv centrului de service. Lucrările 
de reparaţie sau de înlocuire a pieselor individuale nu vor prelungi perioada de garanţie si nici nu va fi 
aplicată o nouă garanţie pentru echipament.
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Certificatul de garanţie trebuie păstrat pe tot parcursul perioadei de garanţie. În cazul pierderii certificatului 
de garanţie, acesta nu va fi înlocuit cu altul. La solicitarea de reparaţie sau înlocuire, clientul este obligat sa 
prezinte o copie documentului de achiziţie (factură sau bon fiscal) si certificatul de garanţie original. Cer-
tificatul de garanţie ataşat la livrarea produsului în timpul vânzării, trebuie completat corect şi complet de 
către comerciant şi client, semnat şi ştampilat. În alte cazuri, garanţia nu va fi valabilă. Clientul are obligatia 
de a citi si de a lua la cunostinţă condiţiile de garanţie menţionate în certificatul de garanţie şi instrucţiunile 
din manualul de utilizare a echipamentului.
Echipamentul va fi adus la centrul de service în stare curată. Piesele care au fost înlocuite devin proprietatea 
centrului de service. La expirarea perioadei de garanţie (postgaranţie) depanarea produsului se va efectua 
contracost , la solicitarea clientului.

    CERTIFICATUL DE GARANȚIE NU ACOPERĂ:CERTIFICATUL DE GARANȚIE NU ACOPERĂ:

-  Şocuri şi deteriorări mecanice (fisuri, semne de lovituri, deformarea carcasei, bujiei, sau orice alte com-
ponente), inclusiv cele care au survenit ca rezultat a îngheţării apei (formarea gheţii), prezenta corpurilor 
străine în interiorul unităţii;

-  Pagube cauzate ca urmare a exploatării necorespunzătoare, a utilizării dispozitivului în alte scopuri decât 
cele menţionate în acest manual, supraîncărcarea dispozitivului şi nerespectarea regulilor de conectare la 
reţea. Semnele de supraîncărcare a dispozitivului sunt: topirea sau decolorarea pieselor prin expunerea 
la temperaturi ridicate, zgârieturi, deteriorarea bujiei. De asemeni, garanţia nu se extinde asupra funcţi-
onării defectuoase a regulatorului de tensiune, în urma exploatării necorespunzătoare a echipamentului; 

- Reviziile nu au fost facute conform indicaţiilor producătorului, echipamentul a functionat cu combustibilul 
şi ulei murdar, sau contaminarea sistemului de răcire;
-  Pentru piese şi componente de uzură rapidă (bujii, injectoare, scripeţi, elemente de filtrare şi siguranţă, 

baterii, siguranţe, curele, garnituri de cauciuc, arcuri de intindere, osii, startere manuale, ulei, compenen-
te set, suprafeţe de lucru, furtunuri, lanţuri şi anvelope);

- Deteriorări mecanice şi termice a cablurilor electrice;
-  Defecţiunea este cauzată de utilizarea pieselor de schimb şi a materialelor neoriginale, a uleiurilor neco-

respunzătoare etc.;
-  Defecţiuni cauzate de factori naturali, cum ar fi murdăria, praful, umiditatea, temperatura ridicată sau 

scăzută, îngheţ, incendii, dezastrele naturale etc., sau consecinte ce decurg din acestea;
- Defecţiuni ca rezultat a uzurii naturale după un termen lung de exploatare (sfârşitul duratei de viaţă);
-  Defecte apărute în timpul utilizării acestui echipament în scopuri legate de activităţile antreprenoriale; - 

absenţa semnăturii personale a proprietarului pe certificatul de garanţie; 
-  Obligaţiile de garanţie se anulează în cazul încălcării condiţiilor de transportare şi depozitare, montarea 

incorectă sau neglijentă, conectarea incorectă la reţeaua electrică.
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ANEXA

Fig. 1

Fig. 2

MODEL MODEL KS 200PSKS 200PS

MODELMODEL KS 100PS KS 100PS

MODEL MODEL KS 100PSKS 100PS

Adaptor CA (încărcător) 15V/3A 

Priză CA 
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Priză CA 

Fig. 3

MODEL MODEL KS 200PSKS 200PS

MODEL MODEL KS 200PSKS 200PS

MODEL MODEL KS 100PSKS 100PS

Priză CA 

Adaptor CA (încărcător) 15V/3A 

Încărcare de intrare CC 13V~25V/3.0A Max 

Intrare de încărcare locală CC 13,5V~24V/1A Max 
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Fig. 4

MODEL MODEL KS 100PSKS 100PS

Pompa de aer auto 12V 
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CONTACTE
Deutschland: Deutschland: 
DIMAX International GmbH 
Flinger Broich 203 -FortunaPark- 
40235 Düsseldorf, Deutschland
www.koenner-soehnen.com
Ihre BestellungenIhre Bestellungen
orders@dimaxgroup.de 

Kundendienst, technische Fragen Kundendienst, technische Fragen 
und Unterstützung und Unterstützung 
support@dimaxgroup.de 

Garantie, Reparatur und ServiceGarantie, Reparatur und Service
service@dimaxgroup.de 

SonstigesSonstiges
info@dimaxgroup.de

Polska:Polska:
DIMAX International  
Poland Sp.z o.o.
Polska, Warczawska,   
306B 05-082 Stare Babice, 
www.koenner-soehnen.com  
info.pl@dimaxgroup.de

Україна:Україна:
ТОВ «Техно Трейд КС»,  
вул. Електротехнічна 47, 02222, 
м. Київ, Україна
www.koenner-soehnen.com 
sales@ks-power.com.ua


